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

 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And” plus the temporal use of the adverb PALIN, meaning “again.”  Then we have the nominative masculine singular aorist active participle of the verb ERCHOMAI, which means “to come.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The participle is a temporal participle that precedes the action of the main verb.  It can be translated “after coming.”

This is followed by the third person singular aorist active indicative from the verb HEURISKW, which means “to find: He found.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “them” and referring to the three disciples of the inner circle: Peter, James, and John.  Next we have the accusative masculine plural present active participle of the verb KATHEUDW, which means “to sleep: sleeping.”


The present tense is a descriptive present, describing what was occurring at that moment.


The active voice indicates that the three disciples were producing the action.


The participle is circumstantial.

“And again, after coming, He found them sleeping;”
 is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “for” plus the third person plural imperfect active indicative of the verb EIMI, meaning “to be: were,” used in a periphrastic construction with the nominative masculine plural present passive participle of the verb KATABARUNW, which means “to be weighed down; were heavy Mk 14:40.”


The imperfect plus the present tenses describe a continuous, past action without reference to its conclusion.


The active and passive voices combine to indicate that the eyes of the disciples received the action of being heavy=sleepy.


The indicative mood plus the participle indicate the fact of the situation.

With this we have the possessive genitive from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “their” plus the nominative subject from the masculine plural article and noun OPHTHALMOS, meaning “eyes.”
“for their eyes were heavy;”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the negative OUK, meaning “not” plus the third person plural pluperfect active indicative from the verb OIDA, which means “to know: they did not know.”


The pluperfect tense is “a pluperfect with a simple past force.  Certain verbs occur frequently (or exclusively) in the perfect and pluperfect tenses without the usual aspectual significance.  OIDA is the most commonly used verb in this category. But other verbs also are used this way.  These are typically stative verbs.”


The active voice indicates the disciples produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

Then we have the accusative direct object from the neuter singular interrogative pronoun TIS, meaning “what.”  This is followed by the third person singular aorist deponent passive subjunctive from the verb APOKRINOMAI, which means “to answer.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The deponent passive voice is passive in form but active in meaning with the three disciples producing the action.


The subjunctive mood is used in indefinite questions where there is an element of contingency with regard to the answer.  This is brought out in translation by use of the English auxiliary verb “might.”

Finally, we have the dative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “Him.”

“and they did not know what they might answer Him.”
Mk 14:40 corrected translation
“And again, after coming, He found them sleeping; for their eyes were heavy; and they did not know what they might answer Him.”
Explanation:
1.  “And again, after coming, He found them sleeping;”

a.  Jesus comes back to the three disciples (Peter, James, and John) a second time (after another hour in prayer) and again finds them sleeping.


b.  The previous mild rebuke from Jesus has had no effect on these three men.  The need for sleep overpowered their need for prayer or worry about Jesus being arrested or betrayed.  In other words, these three men had to make a decision regarding what was more real and important to them—the possible danger of Jesus being arrested or their need for sleep.  They couldn’t overcome their need for sleep.  I’ve been on guard duty at 3 o’clock in the morning on a hilltop in the middle of nowhere and know exactly how they felt.  ‘Just let me close my eyes for a second and I’ll be fine’.  And the next thing you know someone is waking you up.


c.  This statement proves Jesus’ previous declaration that the flesh is weak.  Not only is the physical body weak, since it demands sleep every day or two, but the sin nature is also weak, making all the excuses for the body getting what it wants.  The disciples were emotionally and physically exhausted.  The fear of Jesus being arrested was no longer real to them.  They thought and rationalized that they were safe for the night.  Therefore, sleep became the greater need than security.  In addition they were so tired that they couldn’t concentrate to pray.  Their minds just drifted off into dream land.

2.  “for their eyes were heavy;”

a.  Mark then gives us an editorial explanation, describing the reason for the disciples’ condition—their eyes (really their eyelids) were heavy.  We describe this by saying: ‘they couldn’t keep their eyes open.


b.  Mark isn’t making excuses for them.  He is explaining that they were so physical drained that they couldn’t make themselves stay awake.  Sleep overpowered them.  Their physical desire for sleep was greater than their mental and emotional desire to do what the Lord asked of them.  They weren’t deliberately disobeying the Lord.  They simply could not help themselves do what He wanted.

3.  “and they did not know what they might answer Him.”

a.  This phrase indicates that Jesus said something to awaken them a second time; for He had to say something for them to not know what they might answer.  He most likely asked a similar question to His previous one: ‘Are you still sleeping?’


b.  The three disciples had no answer for Him.  They were wrong and knew it; there was no point in making up some lame excuse.  Therefore, they said nothing.  They didn’t know what to say, because there was nothing they could say to justify their action (or lack of action, if you prefer).


c.  A small principle of application here is that it is better to say nothing when you are clearly wrong than to make up some self-justifying lame excuse.  People see right through self-justifying excuses and don’t want to hear them.  Better to just keep your mouth shut.

4.  Commentators’ comments.


a.  “Both their shame and their drowsiness would make them dumb (Gould).”


b.  “At the time of the Transfiguration, these three had experienced the same over-powering drowsiness, and the same inability to give expression to their thoughts.  In the case of the Transfiguration experience, their drowsiness and stupidity was the result of fear, and here, the result of grief.”


c.  “The apostles were emotionally drained, which is why they fell asleep.  However, Jesus did not excuse them on the grounds of their human frailty but upbraided them for not rising above this, saying, in essence, that they had failed the test (temptation and testing are the same Greek word).  He warned them of the source of their weakness (the flesh) so that they could guard against it.  Three times in this deep anguish He found the three men He was relying on to hold Him up in prayer asleep.  Three times He was reminded that He was alone, that even the best of mankind were not overly concerned about what He was doing on their behalf.”


d.  “They could not hold their eyes open while Jesus spoke to them.  In fact, they were unable to answer Jesus intelligently.  When it came to what they should answer Jesus about their condition they had no excuse to make.  Jesus is thus again left alone in His agony without the least support from these His three closest friends.  One of the pronounced effects of great depression and strain is an inner dullness of mind and the physical reaction of sleep when the soul yields to its burden and no longer rallies against it as Jesus tried to rally His disciples to watching and praying.”


e.  “Mark faithfully preserved the tradition that only the three were told to watch and that only the three slept.  His intention in doing so, however, was to strengthen Christians under persecution in Rome and elsewhere by providing a sober warning that the admonition to watch and pray applies ultimately to all believers, who stand equally exposed to the failure which marked the three disciples.”
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